Advances in Education 3 & #/#, 2023, 13(12), 10029-10034 Hans X
Published Online December 2023 in Hans. https://www.hanspub.org/journal/ae
https://doi.org/10.12677/ae.2023.13121549

NAESMERBEES(CLIL B R THIEHL
Ed AFIEFRAIRR

s, FR%
RAEK AN ETE B, 1T TERH

Wehs HEA: 20234F11H12H; FHEM: 20234F1211H; &4 H: 20234124 19H

R

B LR WIRERE KR, EREZRENM. RERE. BFEFE. EIEMBEEASEFRNE
E ARSI B . AHF TR T AR LR WA N AR RRE R R A SR R R, 1R
BN LT M A A TR BAR A [ R X R @ B WA TNR AR . ZTHRESHEHER
#(Content and Language Integrated Learning, CLIL), AFFFARH, BEG LTINS REFENZER
FERBEWRE. RHZBEHYE. AFRE %, §88 . AASIEMETmARERANGIFHA.
XA

BEM LR, NAHF, AREEREHFES

Study on Master of Translation and
Interpreting Talent Cultivation Mode from
the Perspective of CLIL

Lulu Gao, Yaling Tan

Foreign Studies College, Northeastern University, Shenyang Liaoning

Received: Nov. 12", 2023; accepted: Dec. 11", 2023; published: Dec. 19", 2023

Abstract

The development of Master of Translation and Interpreting (MTI) has witnessed a vigorous
growth in recent years. Whereas there are still some outstanding problems in discipline orienta-
tion, curriculum setting, teaching methods and practice base construction, which are important
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aspects of talent cultivation. Through reviewing the problems and suggested reform methods in
the cultivation of MTI majors, this study points out that the most fundamental problem of MTI is
the insufficient understanding about the nature and orientation of the discipline. Enlightened by
Content and Language Integrated Learning (CLIL), this study proposes that the training and culti-
vation of MTI majors should carry out more in-depth innovations in the aspects of curriculum
reform, field training enhancement, teaching methods innovation, and rational establishment and
utilization of training bases.
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1. 3]

[ 4% Be A 2% 01 2 T 2007 SEFF 4R % S Bl 1Rl 4% Ik (Master of Translation and Interpreting, MTI), #
1EHAT, FF& MTI VL &R A 2] 300 &FT. MTI B AR R IRt 2. M, b #iee
NAFTIE T BEVE 5848, T EPRERERRGE R T AR TR . MTI EFRE S I 2 K R 2 T E
the. &3, . A E ISR R RS NRE SRR, ORI ER MBS SRS A TSR a )
BRI MR MTIL ERMARS R 38, G1FT . SOE MTL 2l AA 8378, AR T EE AR
LS o

2. MTI AA EFFERMNEZE O

ST RERRE, MTI AEFRHE R AA IR PR R EE E 27 AU T BUR & 1k,
TER T B R N A B 98 (A, BT MTI B8 ar e, S5HAMERIARE AL, MTI
LAAEFRIENL . BUFECE . ANA B IR T AR R R M R . BBdfath, HATE R/ MTI %4
BRFRI AR I SRS . BER A VEMR IR BIE N A R R s I B BRI FR B AR s 3B S R
S FARHACAT ML Z AR, TR A AL R FR D A 2200 R0 TR RO 3 I R B AR, 3
F|MTI BT SEHBAA DRG], FL3ERRE, Bl L B0 B = KM sl 2B
ST BT VORI 2 S FEHb V(2] SEMIBUAMHT T MTI 2207 208 AR (1 I AN a e, #8 i MTI 20 80E
i A — DA R R YR R3] MEIZE N AT 7 MTI 838K, i BB L il 1 R
KR R E AR R S WA TR 4], B TSR LR E R 5T T
BT, F5 B0 (MA)FI R B LA E (MTD 2 A AS R R G BR S, NAERENZERN, &R
LR, SR BRI E . Bk IMBERESES]. IR, RERELWEE AN B
FHERNE . NARFRTEAZ, RMNMEERA R B B SRR #0%E
BITEAAR . B AR IR ANEESE 1] @[ 6] .

RARKRE, MTI Tkl T3A T REE S R S FREEA, RIAE Ip2# B8 B DR 2R &
WA, SECERME RO . FFEEAE Y ST, X MTI 22 RS 5 1 95 R T i
i, [E R T — RPN SO R S WA TR, SEBET LA AR B E R SRR S
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TR A% 5 IR 55 1 B 5O T [ AR B35 77 FL b, FENA B E . PG #edirik. EREEL
P BRI R A S LB RS ST IR S SR 7]. 3R ¥ REE S E
QIF MTI B SRR RTT 7RG, ORI Bt AME e, B oemial. SRR IRE . TR HLHI S
JTHTHET BR8] BE T 7 IRIE MTIL L2 (IR R, i H SAZ IR AR I B8 B R R, 7
R E TR, SVEFRETF ARSI BB 1. TS, X MTI28HE RS
BRd AR o iR R, RN A SR I p PE S . R SRR ORI R SRS XA
AL S PR RS B I AT AT T, ARKRERE LS TS AR S R R T RAT R R R R A
BB EEED], MTI ARME LB S H R BRI AR I, VRSS2 SO i A Rl i
K. BITXFERROGRA R 2, PEMTI AR TR LR, TR aN Tl &ER.
U, MTI S2RE SENAZAR FE RS LA, AT EIEA R, A RedEm . A R00fE k. MTI 5
MA g KIIAFELET, MTLZ LNk, FiRe. sef, B ), MTI A BE T 812 50 5 O B A
Hofetk. BOltk. scddk. Mk, MTTEARE B, Ll E . AA BT N TR AR A |
TR LE . KB PER B, XA R A . IR F KB TR E A SRR G
WA S MG HE E A 1 B .

3. AR EEMEHEETER
3.1. AREEMSHEERNAR

NHEESMEHERST B 80 FAGE T WM, HA) LA AE S Rl& %% ~J % (Content and
Language Integrated Learning, CLIL) A2 th . I KRB HAE i B A 2 —iE 5. &1, '
FEMEAL 1 BR B AR S g BEE B [ 91 2 ST B 5V 2 . CLIL R RN T S EHAEN A RE I 5t S
F2 B8 (B ARTR T ik B ARl FHIE 5 AT RE 5V I H 1. WS S A& B DL i 5L oy —Fh 2
2] (learning)” , R 7 H A mE T &% F AR EAE . F—r, RERHS . D
SERIF T WKL #2215 (Content Based Instruction, CBI)SEE, BL## A 0A SURMIETH T A IRFE N
BN GE T KRR, FEREEAE 3L B R H AR REE 207 b A7 B RVE I se i, Wik ik IS 0eiE #
% (English for Specific Purposes). %A & 915 2% (English for Academic Purposes). i 1 2] 1535
(English as Second Language)%[9]. KR53 [H 78 A 2515 & il & 20507 T R R 5 BUS 1 s aife it 7 HAE
HAVEE AN AR IR, HA, hESEZKMASTTRE 7 NRE S SRR HARShE
A ZRIE 5 RS 20 F RN T A IR, JF 3R S S U T SRR R [10].

WATE F LS B2 URAE 20 LWt CAEFRES BRI 4 9 CRE O e %45 117 2k
H. #ha%8H. IBF%RH. RS JERECR AN BB IR aRER . #2E %%, e
BRRBECHRIF v 7 KBS 3Rl At TR, 800 P RRRRREAED Y. &5y, By
iz, X%, Hil, LRESNHEHRERICELKRARME, REENKIESTESHE 7 mESE 178
HRWEEE . Be b, WHIE SRS 208 NV N S RKIEHCA290 5 B N 15 SRS 208 B
AR TACHETT; SC7E T ERS SEB A B . AlAT e, folkdE, KA FEnAT MR B S, = T
Hofie 9 3 ) () 0F 38 (Skill-Oriented Instruction); 2 b, WATE S Rl& ZUA B A FLAMEZ
I R B HE TV U, RVE TR IR SRR R . FRRA R R B B
RIES . WE25¥E NN, ARIESIGS NEE fOOE TN g & B4 d 2, BARBENEHEE
o, NYHOE SN MRS .. NAESMEHE SR ER YN, A& L TMARERATE,
I HTE 1R 2 BRAG NRIE 2 SRR AT, FRT R E AME B R AR B R R EH

DOI: 10.12677/ae.2023.13121549 10031 HHHRE


https://doi.org/10.12677/ae.2023.13121549

g, RS

3.2. ARESHMAHFEESHNBEBNRSEEE

NHIESMEAEESRANEY I SESHIMFESEZN ., i8S MG RRE 250,

BIEA . WHKF . RRESTMICLAAE . NRMESIE NSO EIER, TEsT ARk, KA
TARMESRR, AN 7T ESEHENERESS AR, ZREMRE. FUARE R0 . K,
BERNIREAESHEHT TR, &5 REHEAERSNHERET, BEMHRFES —RHIME
M FME R —F, RAEME, JENES AR ESE R0 R, A RAE . Bk, KN
BT G AE BRI B AR N BAERIE S AN EE, Bl NE, RIS
HIPANHIBE ) BRPAREKE, B EMHERE. T, ARESMAEAERSTERIFEYHR 27
5937, BUNH T 2 WARILAE TR AR BUAES Rt SHN . S A g
0 M 5 7 o T e 0 e WA 5 RS FH 0 ¥ X A7 R Bk i 251 207 (English for Specific Purposes) 5 %
A i 9E 35 B (English for Academic Purposes) W BEREE Y, 15 5 SLERAE N A5 & AlA % T P RIZ Ot
fir.
WIS & L& RIS 5 2 N A IR ) 5E SRR IR ANIG — . WA FIR R IR & 3
TN B TE S B, MREE SRR IR RUEBOE M I N A AR S, NS 5B S 5 A
R, FBROIZER, RANEENEFIE5ENRETREE AR, EARES#HEYIT, NA
FOIREREN R H I, L, NRTE SRR S 7 DO T M) 3 N A S el R TS S R
k. REFRXAE, ARESMEEEHHANEMINES] . ESHEREA. Wil —F5—
T AR, XIADRARRAWRER IR, AR — A7 [ # T A BRI R R R A . BHFR
(Coyle) N\ BRI MIER B AR E S G IR EZMI T : N % (content) . (TH F)VHIE
(communication). A%l(cognition). PLK I (culture) [11]. 4Cs HEZL(4Cs Framework) [ Ff T N 7518 & Al &
U EENRERE: B—, AR IFRBARAR, RIHE S ERAEVORNERM R, 28
=L IR 1R ) FH A MO AR, RmIE TR =, B S ) REAERARRIES AT,
A RER DB HPNAAKY, ) EMESHERE. MUK AERe ) =& BoARRE, HH R R,
E0Y, WEFHEEMIIZR, RS E G w0 HE S RN R WA S S BURIRA, BN N AZAE IR
WEFS R 1E B A B RTIR T s KA AT IE S I Zs, 18 S M B ISR A T DU SS . $27HE 5 19 2115 K
F, R NLAITR N A, R B A G EBARIK s BB, A AR SIS 5 E RN T
S P NEBEARNFHKCFR T R HEE .

4. B ESMEHBEIMEH MTI AFEFHNBR

WAIE S G 2 B SR A RN SECRER BRI IV e 155 ISR, it
fk LA, Ramin s s, NEZEREEZEGW, @M. e, iimmRk, Al
TR SRR A R RN EACT . EERMEAA R ARESREHERNERRETS
B E RSB N — D BAR, RS, AR XANERE PRI, FIEF R ENAEFMEH
BHESIERT, MTIERERE. A7k R G L Bt B S SN A H R E
5 AT AT IR IR 7T 5 B R

4.1. HERERE

R E, FEEYAEZSRNS TR FNEMRT . Y62 EEELT LA ZR R 20 T8
BRI IR TT R ECH ZOR, MTI IRFE B E 53 A SR B S St ai &, JF R 617>
BrRISE ST SEERHCE . I, MTL B IRFE I E S Her RN AE R IR SR TH 2R SR B TR I R 4 T 335
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B FERPENTRE . BECEiE). SefRme). PUEERIR. Bk, MTI £ B TR s B f 4
fifi b REER RSB . s3] WML IR B, IR MA T LR, Tk ER. B TEEN
ANBIBRBIAE, RS 52FENITE, Rl E. WXEE. Llkse>) . Bl &R N4 1R
) L EIA T

4.2. WEHRZFEFE

AT, IR E SR, SRR AR S A . WRTE S RS HOE B SRR I ShR
Bk, IWNIESBRERAERR. FFEL @BURIIE S KB A RS R AT . MTI #  2ef
G EPE. ROtk HIRE., BTN, EEZRMEME W oR. BB, BEE
PR EHAE A, A RE . BRI, Lllgrp bRt Ll gg Sk =57 [FR,
BCERRIF S SCERIEAR SR EM WA, BM N BRER RE . T8 SR ATRERTE . 1A R AR A U5 T #R
TTHE . Fiif. MTI 2O AR BE BN Rk, MEFEZI0. RN, @RZAREHE S5, AR
FAFEBTBRN S AR A A, MTI AA B EEMAA G U E Sk, EHEE
Z NGRS SRR AR . SO RS TIE A -

MTI #Up B EAE AR RS o, 780 R AL 2B SRS 09, TR AR sk . PL3 AN
R FIN, MTI AN 77 P2 B B8R, nseik, PSRRI & & ERIEERTF 64,
ST B BN R . MTLBUME TS 7 1 MTL #BE AR 5%, 9IS MA fERREE BT 5 Thag
ERAR, ABERTHRRME & Ll 5.

4.3. hR3@SE S Et

s ST R, ARSI S, B R TR O AL S J7. MTI 2200 2R 78 4054 R
FIE SRS . ASEIRS . BURSHEHIE, BT R SR A VR ERIOA LM . B0, 11T e
STHEH BRI A A, AL, RIFISES]. e, SRR B BGER. (R, EYRAL LR,
sV RE 7T, B FRHRML R S A A M E RS s AL s iR 5P & .

SESTHEM RIS SRTE. Rl MTT 2R B BB Bl . BLAF IOV AE ) S50 75 10454 25 R 1 o
WA ST G, R SI 0 E TR, 525 A0S 2 AR B (RS 10VE S IR S LB, %
R E B O BIIR AT 55 IS5 A TR TR 5l B 7. 9221 b B 1 5 R B B2 A A MITI 2
R S2hRIE B, FESR SHIE 78 VA R, SERIHIE Se S B 7 R Sk RN, 525] 3
IS 5 P 20 38 5 2 A 22 RS R AL TR R FLARA — B0, JEBIERISE . S B9 BNk, Rl
IR S > b, A5 ST R A 2 R 0 BB AR VI I E A 75 5 4
5. &g

MTT 5835 B0 0T 5 3504 75 B B A 2 R R R S R BLIRTR T, 98 SEmfb G bR,
BIF TS, BOEHCE TR, AT, BIEHAR CERE, “KBIR” . CRBUA” . CBIREEAR” B
PRIBIRMAIATE T LMW e B J S o B Sl 2 ST AU TR, R/t ek 227
STl S . B AR B S A R B 5 B, USSR AR . RAFIIER RS FIN, e
R AR AR, BB 8 E . S BRI R 5. Bha T AL A .
E&mAB

AT 2022 FEFEIL T A B FUEHE #A SCEENT U i e A A R R At g A s R
QB 5B BB B 7 RCR -
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